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& Mepen nepsbiM npumeHeHvem

=l Bawero npnbopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH UHCTPYKLMIO MO SKCMIy-
aTaumu, Nocre 3Toro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHUTE ee Ans AanbHenLe-
ro Nonb30BaHWsA UMK ANS CNeayoLwero
BnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no texHuke 6esona-

CHOCTM . . v RU
HasHaueHwue. . ............. RU 1
Wcnonb3oBaHue no HaszHave-

HAK .. e RU 1
3awuTta okpyxarowen cpeabl . RU 1
MapaHtns. . ............... RU 1
OnwncaHune aneMeHTOB ynpasre-

HUSA 1 paboymnx y3moB . ...... RU 2
Mepen Hayanom paboThl. . . . . RU 3
okennyataums . . ... ... RU 3
OcTaHoBKa 1 NapkoBska . . . . . . RU 4
TpaHcnopTUpoBKa . . . ....... RU 4
XpaHeHue ................ RU 4
Yxopn v TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHME. . . . . ..ottt RU 4
3awmTa OT 3amep3aHus . . . .. RU 5
Henomagku ............... RU 6
MpuHagnNexHocTn .. ........ RU 6
TexHn4eckue aaHHbIE . . . . . .. RU 7
MpuHagnexHocTn u 3anacHble

netannu. . ... RU 7
3asBneHue o cootBeTcTBUMM EURU 7

Yka3aHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

Mepen nepBebimM ucnons3oBaHMeM npubopa
npoumTtanTe 1 cobnogante aaHHoe Pykosoa-
CTBO MO 3KCryaTaumm 1 npunaraemyz 6po-
LLIKOPY MO TEXHMKE Be3onacHoCTV Npu paboTe ¢
LLEETOYHBIMM MOHOLLIMIM MPUB0opamMm 1 MOHOLL-
Mu npmbopamm-pacrnbinmrensmm Ne
5.956-251.0 n 3aTem gencreymTe.
YcTponcTBO paspeLueHo UcnonbL30BaTb
TONbKO TOrAa, Koraa KanoT U Bce KPbILLKU
3aKpbITbI.

Yempodicmeo npedHasHadeHo 0rist paboma!
Ha r1o8epxXHOCMISIX C YKITOHOM, MaKcuMarsibHasi
8esiuYUHa Komopozao He rpeabiuiaem yKasaH-
Hyto 8 pa3derie , TexHudeckue OaHHbIe".

AN NMPEOYNPEXOEHWE

He ucrionb3oeame nipubop Ha MoeepxHOCMsix
C YKITOHOM.

3awWuTHbIe YCTPOUCTBA

3awmTHbIE NpUcnocobneHus NpeaHasHaqeHb!
ana 3awmTel onepatopa. Ux otknioueHne, a
Takke pabota B 06xo 1x doyHKLWIA He Jony-
cKarTCS..

MpepoxpaHuTenbHbIA BbIKNOYaTenb
Ecnu otnycTuTh NpegoxpaHmTenbHbIN BbIKIHO-
YaTerlb, TO NPOU30MAET OTKIHOHYEHNE LLETOY-
HOro Mp1BoAa.

CTeneHb ONacHOCTU

A OIACHOCTb

YkazaHue omHocumesibHO HerocpPedCMeeHHO
epo3sueli ornacHocmu, Komopasi pueooum K
MsDKerbIM y8eubsiM Uru K CMepmu.
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A TMPEQYNPEXOEHNE

YkazaHue omHocuUmesibHO 803MOXHOU 10-
meHuyuaribHO oracHol cumyauuu, Komopasi
MOXKem rpusecmu K msi>kesibIM yee4dbsM Uru K
cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHuuasbHO ornacHyro cumy-
ayuro, Komopasi MoXxem rpueecmu K nosyde-
HUIO fIe2KUX Mpas.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumeribHO 803MOXKHOU 10-
meHyuarbHO onacHol cumyayuu, Komopasi
MOXxem rnosrieds MamepuarbHbIl yueps.

Ha3HaueHue

MalumHa ans yxoga 3a nonamuy npegHasHade-

Ha NS BNaXHOW YOOPKM POBHbIX MOJIOB.

— 3a cyeT BbIbOpa NapameTpoB Konn4ecTBa
BOZbI M YMCTSILLIETO CPeACTBa MOXHO J1ErkO
MPOBECTW HACTPOWKY YCTPOWCTBA Ar1S Bbl-
MOSTHEHMS COOTBETCTBYIOLLIEN 33a4N.
[osnpoBsky MotoLLIEro cpeacTBa MOXHO
KOppeKTMpoBaTh, A06aBnss B Gak.

— YCTpOWCTBO OCHALLIEHO pe3epByapamMu
NS CBEXEN U IPA3HON Bobl (06BEM Kaxk-
noro pesepsyapa 60 nutpos). OHn 0bec-
neymBatoT APEKTMBHYIO MONKY Mpw Ann-
TEnNbHOM 3KCnyaTauum.

— Pabouas wmpmrHa 500 MM nossonsieT
obecneunTb achheKTUBHOE NpUMEHEHNE
Npuv 3HA4YUTENBHOW ANUTENBHOCTU pabo-
Thl.

— [lepemelLeHne Bnepen ocyLLECTBNSETCA
BPY4HYIO 1 NOOLEPKVBAETCS BpaLLEHNEM
LLETOK.

— [MwuTaHne oT ceT obecneymBaET BbICOKYHO
NPOU3BOAUTENBHOCTL 6€3 OrpaHNyeHnst
BpemeHu paboTbl.

YkasaHue:

Kaxxgbin pa3 B COOTBETCTBMM C 3aa4emn No

O4NCTKE YCTPOMCTBO MOXET OCHALLATLCA pas-

NVYHBIMUY MPUHAANEXHOCTAMM.

CnpawvBaiite Ux no Hallemy Katarory unm

noceTuTe HaLl canT B VIHTepHeTe

www.kaercher.com.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3yiTe AaHHbIN Nprbop UCKNoYK-
TenbHO B COOTBETCTBUM yKa3aHWSIMU JaH-
HOro PyKOBOACTBA MO 3KChnyaTaumu.

— OtoT npubop npeAHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro ncnonb3oBaHus, T.e.
B roCTUHMLAX, LWKonax, 6bonbHmuax, Ha
NPOMbILLMEHHbIX NPEANPUSATUSAX, B Ma-
rasuHax, oducax v B apeHgyemblx no-
MeLLeHNAX.

— [lpnbop MOXeT NPUMEHATLCS TOSMLKO
ANs MOVKV rMagKnX NomnoB, He YyBCTBU-
TeNbHbIX K CbIPOCTU 1 NMOMMPOBAHUIO.

— [Mpubop 6bin paspaboTaH AN MOWKN
MOSOB BHYTPUW MOMELLIEHWI Unn nosep-
XHOCTEW, HaXoAALWMUXCS MO KpbILLIEN.

— Tlpnbop He npurogeH Anst MOMKK 3a-
Mep3LUMX NoroB (Hanpumep, B XOro-
OVNbHBIX YCTaHOBKAX).

— [Mpunbop paspeluaeTtcsa ocHallaTh TOMb-
KO OpWUrMHanbHbIMW NMPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3aMacHbIMW YacTAMM.

— [lpubop He npuroaeH Ans ucnonb3osa-
HMS BO B3pbIBOOMACHOW cpeje.
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— C nomouypto npubopa He paspeluaeTcs
cobupaTb ropy4ue rasbl, HepasbaBneH-
Hbl€ KUCINOTbI U pacTBOPUTENMN.

K HUM oTHOCATCS BEH3MH, pacTBOpUTENb
W MasyT, KOTOPbIE MPY 3aBUXPEHUM C
BCaCbIBaeMbIM BO31yXOM MOryT 0bpaso-
BbIBaTb B3pbIBOOMNAacHbIe cmecu. He uc-
Nnonb30BaTh aLEeToH, Hepa3baBneHHble
KUCIOTbI U PaCTBOPUTENM, TaK KaK OHU pas-
pyLLaKOT MaTepuaribl, U3 KOTOPbIX M3rOTOB-
neH npvbop.

— YcTpowcTBO npeaHa3HayveHo ang pabo-
Tbl HA MOBEPXHOCTSX C YKITOHOM, MakK-
cvMarnbHasi BeNiM4nMHa KOToporo ykasa-
Ha B pasgene , TexHuyeckne gaHHble".

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

8o

YnakoBoYHble MaTepuansl Npu-
rogHbl 4Ns BTOPUYHON nepepa-
60TkN. MNoxanyncra, He BbIOpa-
CblBalNTe ynakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMW OTXOAaMu, a COANTE ee
B OQVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIpbS.

Crapeble ycTpoiicTea cogepat
LiEHHble NepepabaTbiBaeMble Ma-
Tepuvarbl, nognexaiuve nepegaye
B MYyHKTbI MPUEMKN BTOPUHHOTO Chl-
pbsi. [MoaTomy yTUnNU3npyimTe nx ye-|
pes3 COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI
NPUEMKU OTXOL0B.

MHCTpyKUUM NO NpUMEHEHUI0 KOMHMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS1 O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyroLemy
agpecy:

www.kaercher.de/REACH

MapaHTus

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B 4aHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YyCTPaHsieEM
OecnnaTHO, ecnu NpuYnHa 3aknyaeTcs B
Jedektax MaTepuarnos Unum owmnbkax npu
n3rotoBrneHuun. B cnyyae BO3HUMKHOBEHUS
NpeTeH3ni B Te4eHNEe rapaHTUNHOro cpoka
npocbba obpaluaTtbes, umes npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBYK OpraHM3aumio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONTHOMOYEHHY Crny0y cepBUCHOro 06-
CNY>XUBAHUSA.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTtcs Ha
3aBojcKo Tabnuyke B
3aKoAMpPOBaHHOM BUaE.

Mpun 3aTOM OTAENBHBLIE LGPl UMEIT
cnepyoLLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTune Bbinycka

BTOpas umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa MecsiLia Bbinycka

QWOW-0Ww

Takum obpasom, B JaHHOM npumepe
kog 30190 o3Ha4vaeT aaty Bbinycka
09 /(2)013.
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CeTyaTtbll UNLTP
MpenoxpaHnUTenbHIN BbIKOYaTENb
CnuBHOW WNaHr Ansi rpsi3Hon Boabl C
O03VPYHOLUM YCTPONCTBOM
OnopHas HanpaBnsioLwas ans 6asbl
Monnaeok

Bak uncton Boapl

BnokmpoBka 6aka YMcTon BoAbl
3axBaTHbIN Na3

Motowmin ysen

[uckoeas weTka

OTBEpCTME AN 3anMBa YUCTOWN BOAbI
Ckoba, 3amMeHa LeTokK

PesepByap rpsisHoi Boabl
YkasaTenb ypoBHS YNCTOW BOAbI
BpawatoLlancsa pyyka ans HakrnoHa
BCacbIBaoLLEen KpOMKM
PerynupoBka BcacbIBatoLLMX NIIAHOK
no BbicoTe *

BapalukoBble raviku ans KpenneHust
BCacCbIBaOLLEN NnaHkn

18
19
20
21

22
23
24
25

26

BcacbiBatowas nnaHka *
BcacbiBatowmin wnaxr

Perynarop nogaun Boapl

CeTeBoW LWHYp CO LUTENCENbHON BUS-
Kon

Pbluar onyckaHusi BcacbiBatoLLen
nnaHkm

MynbT ynpaBneHus

BeayLlas ayra

MpuemMHasa nnowagka s MowLLero
komnnekta ,Homebase Box"“
Kpblwwka pesepByapa rpsis3Hol Boabl

* He BXOAUT B 060bemMe NocTaBku

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaBneHusi Ans npowecca
OUUCTKW KENTOro LseTa.

OpraHbl ynpaereHust Ans TEXHUYECKo-
ro obcnyxuBaHusa 1 cepeuca CBeTIOo-
ceporo LgeTa.
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MynbT ynpaBneHuns

1 OFF
Mpnbop BLIKMOYEH.

2 OObIYHbIN PEXUM
BnaxHasi ybopka nona n c6op rpsasHom
BOAbI.

3 WHTEHCUBHbIN peXxum
BnaxHasi ybopka nona c npogonxu-
TenbHbIM BO34ENCTBMEM MOIOLLIETO
cpeacrsa.

4 PexunMm BcacbiBaHUSs
Y6paTb rpasb.

5 nepekntovaTenb Bbibopa Nporpamm

6 KOHTPOMbHbIN NHOANKATOP INEKTPONu-
TaHus
3aropaeTcsi Npy BCTaABNEHHOW LUTEN-
CenbHOW BUIKE N COOTBECTBYIOLLEM Ha-
NPsKEHUN B CETHU.

CumBoOnbI Ha annaparte

witencernibHada BuUiika

o

Touka kpennexus rpysa

[epxaTenb Ans wea-
Opbl **

YpoBeHb Gaka ans cee-
xewn Boabl 20%

Ckoba, 3aMeHa LLeToK

Pbluyar onyckaHusi Bca-
cbliBatoLLEen nnaHkn

CnuBHoe oTBEpCTUE pe-
3epByapa 415 CBexXeNn
BOAbI

LLnaHr cnnea rpsisHom
BOAbI
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MNepen Hauyanom pa6oThbl

Bbirpyska annapara

BbIKpYTUTb BUHTLI M3 CpeaHen JOCKM
noaaoHa.

MpwxaTb 6ykcnpHyto ckoby npnbopa
BHU3 1 BbITSIHYTb CPEOHIO JOCKY.
CHATb KONOAKN crepeay U pSAOM C KO-
necamu.

MpwxaTb BHM3 BYKCUPHYLO CKOBY
YCTPOWCTBA M COBWHYTL Bniepes Ao
Kpas noaaoHa.

=> [MogHSATb YCTPOWCTBO C NOAA0HA U
YCTaHOBUTbL Ha Nos.

v v vV

YcTaHoBKa BcacbliBaloLen NiaHKu

= YCTaHOBWTb BCACIBAOLLYIO MaHKY B
noABecke Tak, 4tobbl npodunsHas
nnacTMHa HaxoAaunack Hag NoaBECKOW.

= 3aTsHyTb GapallKoBble ranku.

=> HapgeTb BcacbIBaOLWNIA LUMAHT.

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb ronydYeHus mpasm!

B cnyyae onacHocmu criedyem oceobo-
Oume rnipedoxpaHumeribHbIl 8bIKOYa-
mersib/pbiyag xooa.

3anonHeHue pabounx XXnaKkocTen

Yucraa Boga

= OTKpbITb 3aMOK pe3epByapa A4S cBe-
>Ken BOAbI.

= 3anuTtb YnCTylo BOay (Makc. Temnepa-
Typa 60 °C) 0O HWXKHEro Kpasi 3anMBHON
rOpfIOBMHbI.

= 3akpbITb 3aMOK pe3epByapa Arsi cBe-
>Ken BoAbl.

MotoLuee cpeacTeo

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nospexderus. [NpumeHsms

MmoJsibKO peKkoMeHA08aHHbIe Yucmsauue

cpedcmea. B criydae ucrnosib308aHuUsi Opy-

2ux yuemswux cpedcme 3KCryamupyro-

wee nuyo bepem Ha cebsi MOBbILUEHHbIU

PUCK C MOY4KU 3peHusi be3onacHocmu pa-

60mbI U oMacHOCMU roy4YeHUs1 MpPasm.

Ucnonb3oeambs monbKo Yucmsuwue cpeod-

cmea, He codepxaujue pacmesopumerned,

COJISIHYI0 U 171a8uKosyro (¢hbmopucmogodo-

pOOHYI0) KUCciomy.

lpuHssMb 80 8HUMaHUe yKa3aHUusi o mex-

Huke be3onacHocmu, NPUeedeHHbIe Ha

yrnakosKkax yucmsuux cpedcms.

YkasaHwue:

He ncnonb3oBaTb CUMBbHO NEHSALLMECS YU-

CTslLLMe cpeacTea.
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PeKomer,yeMble MowlLuiue cpeacrtea:

MpumeHeHue Mowwee
cpeacTeo

Yxop 3a Bcemu BogocTonkn-RM 746

MW nonamm RM 780

Yxop 3a 6nectawumm no- |RM 755 es

BEPXHOCTAMU (Hanpumep,

rpaHnT)

Yxon u ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLUMIEHHbIX NO-

NOBbIX NMOBEPXHOCTEN

Yxona v ocHoBaTernbHas RM 753

MOlKa NonoB 13 kepamuye-
CKOW NIIUTKM N3 KAMEHHOWN
KPOLLKM

Yxop 3a nnutkon B caHntap-RM 751
HbIX NOMELLEHUNAX

Monka n gesnHdekuns B ca- RM 732
HUTAPHbIX MOMELLEHUAX

YpnaneHust cnos co Bcex we-RM 752
JIOYHOCTOMKUX NMOBEPXHO-
cten (Hanpumep, PVC)

YnaneHue cnos ¢ nuHone- [RM 754

YMHbIX NONoB

= [1o6aBnTb MoloLLEE CPEACTBO B pe3ep-
Byap 4NS1 YACTOW BOAbI.

YkasaHue:

Mpu nycTtom pesepByape AN YUCTON BoAb!

ynUCTSLWas rosioBka npogornkaet pabotaTb

0e3 nogaun KUOKoCTH.

HaCTpOﬁ Ka Konn4yecrtBa BOoAbl

= YCTaHOBUTb B COOTBETCTBUM C 3arpss-
HEHVEM MOKPbITUS Mona KonmMyecTeo
nogaBaeMow Ha rofioBky BOAbI.
YkasaHue:
BbInonHUTL NepByto NONbITKY C HEGOIb-
LUIMM KONMYECTBOM BOAbl. YBENUYMBATL KO-
NYECTBO BOAbI LLAT 3a LWarom, noka He by-
OeT OOCTUTHYT XenaeMblin pesynbTat
OYUCTKN.

HacTtpoiika BcacbiBaloLwen nnaHKu

Kocoe pacnonoxeHune BcacbiBaloLen
nnaHkKu

[ng ynyyweHusa pe3ynbTaTtoB MOWKK NO-
NoB, MOKPbITLIX NIUTKOW, BCacblBatoLLEes
nnaHka MoXeT BbITb MoBepHyTa Ao 5°.
= OcnabuTtb 6apallkoBble rarku.

=> [loBepHyTb BCACbIBAKOLLYIO MIaHKY.

= 3aTtsHyTb 6apallkoBble BUHTI.

HaknoH BcacbiBaloLwen nnaHku

Mpu HegocTaTOYHOM MOLLIHOCTU BCacbIBa-

HUSI MOXXHO M3MEHUTb HaKMOH CTosILLEN

BEPTUKaNbHO BCacbIBalOLLEN NNaHKK.

= [lepecTaBuTb BpaLlatoLLylOCs py4Ky
[OJ151 HAaKIOHA BCACbIBAKOLLIEN KPOMKMU.



BbicoTa

PerynupoBka BbICOTbI BIMSIET HA U3rMd
BCaCbIBaOLLIEN NIAHKU NPU KOHTaKTe C
[HOM.

MepemecTuTb BpaLLaoLWmnecs pyyku
PErynMpOBKMN BbICOTbI OMbITHLIM MYTEM,
noka He 6yaeT OOCTUrHYT HaumnyyLwni
pe3ynbTaT BcacbiBaHuS.

Mownka
BHUMAHUE
OnacHocmb noepe)KOeHu,q HariosfibHo2o
MOKPbIMUA. YCm,DOﬂCf'nSO He 3Kcrnyamu-
poseamb Ha 00HOM Mecme.

N S =l =% N % s/ 1]
KOHEL, YANMHUTENbHOrO LWHYpa Yro-
XWUTb NeTnei B KpIoK Ansi kabens,
CoeaunHuTb LTENcenbHy BUMKY Npu-
6opa ¢ yanuHuTenbHbIM kabenem.
BcTaBuTh LWITENCENbHYH BUNKY YANU-
HUTENbHOro kaberns B 3NeKTPOPO3eTKY.
MoBepHyTbL NepekntodaTens Bbibopa
nporpammbl Ha Tpebyemyto nporpam-
My.
= 3apericTBOBaTb NPefOXPaHUTENBHbIN

BbIKIHOYaTesb.

OnyckaHue BcacbiBalOLWENn NiaHKn

=> [MoTSHYTb pblYar U HaxaTb BHW3; BCa-
CbiBatoLLasi KDOMKa OMyCTUTCS.

Yka3aHue:

— [1ns mMonku kadenbHbIX NOSIOB NPAMYIO
BCaCbIBaOLLyO MMaHKy yCTaHOBUTb
Tak, 4TobObl YMCTKa Npon3BoaAMIack Nos
NPSMbIM YrTIOM K CTbIKaMm.

— [ng ynyyweHus addeKkTmBHOCTM BCa-
CblBaHNS1 MOXXHO YCTaHOBUTb HaKMOH
BCacbIBatoLlen nnaHku (cm. "Perynu-
poBKa BcacblBaloLLEeN MraHkn").

— Ecnwn pesepByap ans rpsisHon Boabl 3a-
MOSTHEH, MONMaBOK 3aKpbIBaET BCAChI-
BaoLLee OTBEpPCTME M BCacbiBatoLasi
TypbuHa paboTaeT € NOBbILLIEHHBIM YK-
cnom obopoToB. B aTom cny4yae cneny-
€T NpekpaTuTb BCcacbiBaHUE 1 Hanpa-
BUTbCS B MECTO OMOPOXHEHUSI pe3ep-
Byapa Ans rpA3Hov BOAbI.

v v vV

OcTaHoBKa u napkKoBKa

= YcraHoBuUTE nepekntoyaTtens Beibopa
nporpamm B nonoxexue ,BcackiBa-
lMpoexaTb HEMHOrO Bnepea 1 BcocaTb
OCTaBLUEECH KONIMYECTBO BOABI.
[MoaHATE BCachIBaOLLYO NIaHKY.
YcTaHoBUTb NepekntoyaTtens Beibopa
nporpammbl B nonoxexue ,OFF*.
BbiTawuTe wrencenbHyo BUMKY U3 po-
3ETKN.

v vy W

CnuTtb rpsisHyo Bogy

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

Cobnodatime mecmHsle rpednucaHus rno

obpaleHuro co CmoYHbIMU 80damu.

= BblHYTb U3 gepxaTens CIMBHON LUNaHr
[ONs rpsi3HO BOAbl U MOMECTUTL €ro B
NPUrogHbIv Ans 3TUX uenen c6opHuK
BOAbI.

CxaTb unu neperHyTb go3aTop.
OTKpbITb KPbILLKY fO3aTopa.

CnnTb rpA3Hyt0 BOAY - C MOMOLLIbIO AaB-
NeHnsa nnn NpogonsHoro uarnba oTpe-
rynmpoBaTb pacxof BoAbl.

[MpoMbITe pe3epByap Ans rps3Hon
BOAbl YNCTOW BOJOWN.

vV

Cnutb YMcTylo Bogy

= OTBUHTUTB KpbILWKy Haka Ans ceexen
BOAbI.

TpaHcnopTUpoBKa

/A OIMACHOCTb
OnacHocmb mpasmbl! Yempolicmao 0osmx-
HO npusodumacs 8 delicmaue 05151 1o2py3-
KU U 8bl2py3KU Ha Modbemax mosibko 00
MaKcuMarbHO20 3Ha4eHusl (CM. « TexHuye-
CKue xapakmepucmukuy). [Jeueambcsi
MeOrIeHHO.
&N OCTOPOXXHO
OnacHocmb mpasmbl U nospexoeHus!
O6pamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-
8a Mpu mMpaHCcropmuposKe.
= Haxatb 6ykcunpHyto ckoby npmbopa

BHU3 1 NEPEMECTUTD.

RU

=> [pu NnepeBo3Ke annapara B TpaHCcrnop-
THbIX CpeCTBaXx crefyeT y4YUTbIBaTb Aer-
CTBYIOLLIME MECTHbIE rOCYAapPCTBEHHbIE
HOPMbI, HaMpaBIieHHbIe Ha 3aLWTy OT
CKOJIbXXEHWS U OMNPOKMabIBaHKS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi U nogpexoeHus!
O6pamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpoulicm-
8a rpu XpaHeHuu.

370 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcst XpaHUTb
TOMbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe
ob6cnyxunBaHuwe

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemei! [Neped nposedeHu-

em mobbix pabom ¢ npubopom ycmaHo-

8UMb rnepeksnrYamers 8bibopa npoepamm

8 nosnoxeHue "OFF" u esimawums wmern-

CeJIbHYI0 BUJIKY U3 PO3EMKU.

= CnnTb 13 Npubopa rpsisHyro BoZy U OCTaB-
LLYHOCS YMCTYHO BOAY W YTUMMU30BATb.

lNMnaH TexHM4ecKkoro o6cnyXuBaHus

Mocne kaxagoun akcnnyaTauumn

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexoeHus. He onpbicku-

8amb ycmpolicmeo 8000U U He UCrOMb30-

8amb agpeccusHbie yucmsiujue cpedcmea.

= CnuTtb rpsisHyto BOAY.

=> [MpombITb pe3epByap AN rPS3HON
BOAbl YMCTOWN BOAOW.

= OumncTnTb NPMBOP CHApPYXK, UCNOMb3Ysi
[ONS 9TOro BriaXHy TPSAMKY, NPOnNuTaH-
HYI0 MSATKUM LLEMNOYHbIM PacTBOPOM.

=> NpoBepwuTb ceTyaTbii PUNLTP, NPU He-
06X0ANMOCTH - MPON3BECTUN YNCTKY,

= OuncTnTb BCacblBaKOLLUE U YACTSLLNE
KPOMKM, MPOBEPUTL UX HA U3HOC, NpY
Heo6XoaAMMOCTU 3aMEHUTD.

=> [lpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, Npu Heob-
XOOAUMOCTU 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHMYECKOMY 0OCy>XNBaHMKO").

Exemecsa4Ho

=> [lpoBepuTb Ha repMeTUYHOCTb YNIoT-
HeHua mexay 6akoM rpsi3HoN BOAbI U
KPbILLKOW, Npy HEO6X0AMMOCTU 3ame-
HUTB.

= O4nCTUTb CUTEYKO.

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHNEe NpeanucaH-
HOro OCMOTPa CEePBUCHON CIy>KOOM.
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Pa6oTbl N0 TeXxHU4YecKomy
o6cnyXuBaHuLo

OuyuncTka ceTku

-

0

'S

N

Koxyx
Kpblwka

N =~

OTKpbITb KPbILLKY.

[MoBepHYTb KPBILLKY MO 4acoBOW CTpen-
Ke 1 CHATb ee.

CHsITb pacnonoXeHHbIV Nog Hew ceT-
yaTbIi PUNbTP U OYNCTUTB ErO.
BctaButb omnbTp.

YCTaHOBUTb KPBILLKY U 3adhMKCUPOBATh
NMOBOPOTOM MPOTMB YaCOBOMN CTPESIKM.
3aKpbITb KPbILLIKY.

3aMeHUTb Unu nepeBepHYTb
BcacblBaloLMe KPOMKHU

L L N

1 2

\

CHANGE LIP

1 OTmeTKM M3HoCa
2 BcacblBatoLas Kpomka

BcacbiBatowwme KpoMKkM cnegyeT nosopa-
4YnBaTb U MEHSATb, €CIN OHW U3HOLLIEHbI
BMIOTb A0 OTMETOK M3HOCA.

=> CHumuTe BCacbIBaIOLLYO NMNAHKY.

= BbiBepHUTE rpuBKOBbLIE PYKOSITKU.

CHSITb NNIacTMacCoBbIE 3fIEMEHTbI.
CHuMUKTe BcacbiBatowme KPOMKW.
BcTaBuTb HOBLIE NN NEpPEBEPHYThIE
BCacbiBaloLne KpoOMKN.

YcTaHOBUTE NnacTMaccoBble AeTanu.
BcTaBbTe 1 3aTaHUTE FpI/I6KOBbIe PyKoO-
ATKN.

L0 2
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3aMeHa AMCKOBBIX LLETOK

=> [Mpwxatb BykcupHyto ckoby npnbopa
BHUS3, 4TOOBbI nogHAnacb YNcTdwasa ro-
noBka.

= BbikaTb BHU3 Nefanb 3amMeHbl LEeTKM
Yyepes ConpoTUBrEHUE.

= OTTaHyTb Npnbop Ha3ag, 4Tobbl OT-
KPbITb OCTYN K AVCKOBOW LLETKE.

=> PacnonoXuTb HOBYIO UCKOBYIO LLETKY
nepeg MalUMHOW Ha nony.

= [lepemecTuTb NpUBOP C NOOHATOMN YK-
CTSILLIEN FONTOBKOW Ha HOBOW JMCKOBOW
LLIETKOW M OMYCTUTb YUCTSILLYIO FOfIoB-
Ky.
LLleTka cpmkcnpyeTcs B npuBoae.

CHATUe pe3epByapa Anf rpA3Hon BoAbl

= CnuTb rpssHyto Boay.

=> CHATb pesepByap AN rpsa3Hon BOAbI U
OTCTaBWTb B CTOPOHY.

JloroBop 0 TeEXHN4YECKOM
o6cny>xuBaHum

[na HagexHon paboTkl npubopa ¢ cooT-
BETCTBYHOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dmpmbl Karcher MOXHO 3akniounTb A4oro-
BOP O TEXHUYECKOM 06CNyXMBaHUN.

3awmTa oT 3amep3aHusA

[Mpu onacHoOCTM 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BoAy W3 pe3epByapoB Ans Yu-
CTOW 1 rpsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOP Ha XpaHeHUe B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLEHUN.
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Henonagku

A ONMACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi! [Neped nposedeHu-
em ntobbix pabom ¢ npubopom ycmaHo-
8umb nepeksnvamers 8bibopa rpozpamm

= CnuTb 13 npubopa rpssHyto Boay u
OCTaBLLYHOCS YMCTYHO BOAY U YTUMM30-
BaTb.

8 rornoxeHue "OFF" u ebimawums wmeri-
CeJIbHYI0 8UJIKY U3 PO3EMKU.

HeucnpaBHoOCTb

Cnoco6 ycTpaHeHusA

Mpubop He 3anyckaeTcs

YcTaHOBUTL Xenaemyto nporpammy ¢ MOMOLLbIO NepekroyaTens Bbibopa nporpaMm.
3apeiicTBoBaTb NPeAOXpPaHNTENbHbLIN BbIKIOYaTEMb.

BcTaBuTb ceTeByto LUTENCENbHYIO BUIIKY B PO3ETKY.

OpUT N KOHTPOIbHbIA UHOVKATOP 3NEKTPONUTAHUS?

HepocTtaTouyHoe konu-
4eCcTBO BOAbI

MpoBepuTb ypoBEHb YACTON BOAbI, NPU HEOBXOAMMOCTU AOMNUTb.

YBENnunTb KONMYEeCTBO BOAbl C NOMOLLIbIO KHOMKU PerynmpoBKnN KornnyecTea BOAbI.

OYnCTUTb CUTEYKO.

HepocTtaToyHas molw-
HOCTb BCacCbiBaHUA

lMpoBepuTb Ha repMEeTUYHOCTb YMITOTHEHMS Mexay 6akoM rpsisHON BOAb! M KPbILLKOW, NPy HEOOXOAMMOCTM 3a-
MEHUTb.

MpoBepuTb YNNOTHEHNS MEXaY pe3epByapoM rpsi3HON BOAbI 1 pe3epByapoM YACTOM BOAbI HA Hanuyve nospe-
XOEHWIA, NPY HEOBXOAUMOCTU 3aMEHUTb.

PesepByap Ansi rpsi3HOii BOAb! 3aM0NHeH, BbIKIMHOUMTL NPUMBOpP U ONOPOXHUTL pe3epByap Ans rpsi3HoW BoAbl

MpouncTnTb ceTyaThbin PUNLTP.

MpouyncTnTb BCachbiBaloLLMeE KPOMKN Ha BCaCbIBAOLLEN NaHke, npu HeobxoaANMOCTU 3aMEHNUTb.

[MpoBepuTb, 3aKpbiTa NN KpbillKa Ha CIIMBHOM LUSAHre Ans rpsi3Hon BoAbl.

MpoBeputb YCTaHOBKY BCacCbIBaOLLLEN MM1AHKN

[MpoBepuTb BCacbiBaOLWMIA LWNAHT Ha 3acop, Npu HeobxoanmocTn npon3BecTn YNCTKY.

[MpoBepuTb repMeTUYHOCTL BCAChIBAIOLLIErO LUSaHra, npu HeobxoaNMOCTU 3aMEHNUTb.

HeynosneTBopuTens-
Hbl pe3ynbTaT MOWKK

MpoBepunTb Ha N3HOC LeTKy, npu HeobXxoaNMOCTU 3aMEHNUTb.

BcacbiBatowas TypbuHa
paboTtaeT ¢ nepebosmn

OuncTnTL NONNaBOK.

LLleTka He BpaLyaeTcs

[MpoBepuThb, HE 3a6J'IOKVIpOBaHbI N WEeTKM NOCTOPOHHUMU npeamMmeTamMmu, npu HeobxoanmocTn yaannTb NOoCTO-
pOHHME NpeaMeThl.

MpyYMeHUTb NpeoXpaHUTENbHbIN BbIKIOYaTENb.
HemHoro nogoxgute.
3afencTBoBaTh NPeAOXPaHUTENbHbLIN BbIKMIOYaTENb.

Bubpaummn npu ouynctke

Bo3moxHo NpUMEeHeHNne MArknx LLeToK.

Mpu HeuncnpaBHOCTSAX,

BUCHOro OGCHy)KVI BaHUA.

KOTOpbleé HEBO3MOXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbIO AAAHHON Tabnuubl, cnefyeT obpaTtuTbes B Cnyx0y cep-

anI HaanexHoCTu

O6Go3Ha4veHue

Ne getanu |OnucaHue

OuckoBas weTka, kpacHas (cpegHui, |4.905-026.0 |[ns ucnonb3oBaHUs NpW BCeX CTaHO4APTHbIX 3aAadyax MOWMKM.

cTaHgapT)

OuckoBas weTka, HaTypanbHasa (Mar- |4.905-027.0 |13 HaTypanbHbIX BOFTOKOH 4151 YACTKM Y NONNPOBKMK.

Kas)

OuckoBas weTka, YepHas (kectkasd) |4.905-029.0 |[Ans yaaneHus yCTOMUMBLIX 3arpsi3HEHUI 1 NPoBeAeHNst OCHOBHOWM YNCTKN.

Tonbko ans HEeYyBCTBUTEJIbHbIX NOBEPXHOCTEN.

MpuBoaHas Tapernka ons Haknagok 4.762-534.0 |Ons 4ncTku c Haknagkamn. C 6bICTpopaszbeMHbIM COeAMHEHNEM U LEHTParbHbIM

3aMKOM.

Haknapgka, kpacHas (cpeaHsas msr- 6.369-079.0 |[Ins YNCTKM M NOMMPOBKN BCEX HAMOMbHLIX MOKPLITUNA.

KOCTb)

Haknagka, seneHas (cpeaHsasa xect-  6.369-078.0 |[Ans YNCTKM OYeHb CUMbHO 3arpsi3HEHHbIX MOMOB 1 AN NPoBeAeHNsi OCHOBHOMN
KOCTb) YNCTKW.

Haknapgka, yepHas (xecTkas) 6.369-077.0 |Onsa yoaneHus yCTONYMBbLIX 3arps3HeHnii U NpoBeaeHUs1 OCHOBHOW YMCTKM.

Haknapka, 6exeBas (3epHa Heb6onbLLo-|6.369-468.0 [[1ns NOMMPOBKM 1 OCBEXEHUS TBEPABIX M 3N1ACTUYHbLIX MOBEPXHOCTEN.

ro pasmepa)

Haknapgka, 6exeBas (4acTb HaTypanb- 6.371-146.0

HbIX BONTOKOH)

BcachbiBatowas nnaHka, 850 mm, nps-  |4.777-401.0

mas
BcacbiBatowas nnaHka, 850 mm, nso- (4.777-411.0
rHyTas

Habop Homebase Box 4.035-406.0
Oepxatens ans weabpsbl 9.753-023.0
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TexHU4YecKkue AaHHbIe

[ 1.127-002.0 | 1.127-005.0

MapameTpbl

HomunHanbHoe HanpshkeHne B 230 220
Bupg Toka dazal/ly, 1~/50 1~60
CpepaHsas notpebnsieMas MOLHOCTb BT 1350 1250
HomMmunHanbHas MOLLHOCTbL BCacbiBatoLLEN TypOUHbI Bt 550 450
HomuHanbHas MOLLHOCTb NpUBOAA LETOK Bt 800
Y6opka

MoluHOCTb BCacbiBaHUSA, KONMMYECTBO BO3Ayxa (Makc.) nlc 20 19
MoLHOCTb BCacbiBaHWs, HUXXHeEe AaBneHue (Makc.) kPa (mbar) | 14,0 (140) 12,0 (120)
Yucrawme weTkn

Ymcno o6opoToB LWETKM 1/MUH 140 ‘ 172
OuameTp weTkn MM 510
Pa3mepbl 1 Bec

TeopeTuyeckas NPON3BOANTENbHOCH M2y 2000

Makc. yknoH paboyen 30HbI % 2

O6bem pesepByapa YMCTON/TPsI3HOM BOAbI n 62/62

Makc. TeMmnepartypa BoAbl °C 60
OkpyxatLasa Temneparypa °C 5..40
MopoxHWi BeC (TpaHCNOPTHbIN BEC) Kr 60
MonHas macca (roToBoro K aKkcnnyaTaummu ycTponcTaa) K 122
PacueTHble 3HauyeHusa B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-72

O6uee 3Ha4yeHne KonedaHum m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb wyma a6, AB(A) 67 65
OnacHocTtb K, ab(A) 2
YpoBeHb MOLWHOCTY Wwyma Ly, + onacHocTb Ky, ab(A) 81

MpuunHa ncknoveHns B cootseTcTBuM ¢ Pernamentom (EC) 2019/1781, npunoxenue |, pasgen 2 (12): j)

MpuHagneXxHocTn m 3asiBneHue o COOTBEeTCTBUM
3anacHble geTtanm EU

Wcnon b3y17ITe opurnHanbHble NpUHaOQnex-

HOCTU U 3an4acCTu — TOJIbKO OHU rapaHTun-

pytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto pa-
60Ty ycTponcTaa.

WHdpopmaLmio 0 NpuHagnexxHoCTsX 1 3a-
nyacTsiX Bbl MOXeTe HalTu Ha caiTe
www.kaercher.com.

HacToswmm Mbl 3asiBNieM, Y4TO HUXeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUU U
KOHCTPYKUUK, a TaKkKe B OCYLLLEeCTBIIEHHOM

n gonyweHHoOM HamMu K npoaake UCrnosHe-

HWMM OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HblM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoCTH U
340pOBbI0 cornacHo aupektneam EU. Mpu

Hwxenognucaswmecs nuua 4encTByoT OT
WUMEHU 1 NO foBEePEHHOCTU NpaBneHus.

1% @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

s

.Jenner
Chairman of the Board of Management

YNONMHOMOYEHHBIN COTPYAHUK NO BEOEHUIO

}J,OKyMeHTOOﬁOpOTaS

S. Reiser

BHECEHUN U3MEHEHWI, HE COTNacoBaHHbIX
C HaMu, AaHHOe 3adBlieHne TepdaeT CBOKo

cuny.

MpopykT o4yucTuTenb nona

Tvn: 1.127-xxx
1.515-xxx

OcHoBHble gupekTMBbl EU
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

NpUMeHeHHbIe NpeanucaHusa

(EU) 2019/1781

MpuMeHeHHble rApMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCTBEH-
Hble HOPMbI
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

2-2--NN-A4-GS-03323

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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